
  We consider it very important that truck drivers can visit our 
terminals safely. By working together for a safer work environment, 
we ensure that truck drivers can get back on the roads quickly and 
safely after loading and unloading their truck.

   Wij vinden het zeer belangrijk dat vrachtwagenchauffeurs onze 
terminals veilig kunnen bezoeken. Door samen te werken voor een 
veiligere werkomgeving, kunnen chauffeurs snel en veilig weer de 
weg op nadat ze hun vrachtwagen hebben gelost en geladen.

   Wir halten es für sehr wichtig, dass Lkw-Fahrer unsere Terminals 
sicher besuchen können. Durch gemeinsame Anstrengungen für 
ein sicheres Arbeitsumfeld stellen wir sicher, dass Fahrer nach dem 
Be-und Entladen ihrer Fahrzeuge schnell und sicher wieder auf die 
Straße zurückkehren können.

  Safety instructions truck drivers
  Veiligheidsinstructies vrachtwagenchauffeurs
  Sicherheitsanweisungen LKW-Fahrer

  Only lock or unlock Twistlocks in 
the grid.

  Twistlocks alleen los- en/of vast-
maken in de blokkengroep.

   Die Drehverriegelungen nur in 
der Transfer Area lösen und/oder 
befestigen.

SAFETY STARTS SAFETY STARTS 
WITH YOU!WITH YOU!

SAFETY STARTS SAFETY STARTS 
WITH YOU!WITH YOU!

  Respect the maximum allowed 
speed.

  Respecteer de maximum toegelaten 
snelheid.

  Halten Sie sich an die zulässige 
Höchstgeschwindigkeit.

  Do not reverse in the gate.
  Verboden achteruit te rijden in de 
gate.

  Es ist verboten, im Gate rückwärts 
zu fahren.

  Overtaking in the terminals is 
prohibited.

  Op de terminals is een inhaalverbod 
van kracht.

  Auf den Terminals gilt ein 
Überholverbot.

  Alcohol, drugs and smoking are 
forbidden.

  Alcohol, drugs en roken zijn 
verboden.

  Alkohol, Drogen und Rauchen 
verboten.

  When driving, only make hands-
free use of your telephone.

   Gebruik uw telefoon handsfree 
tijdens het rijden.

  Nutzen Sie Ihr Telefon während 
des Fahrens nur mit der 
Freisprechanlage.

  It is not allowed to carry passengers, 
children or pets/animals.

  Passagiers, kinderen en (huis)dieren 
meenemen is niet toegestaan.

  Das Mitnehmen von Passagieren, 
Kindern und (Haus-)Tieren ist 
verboten.

  A safety vest, shoes (and helmet 
Euromax) must be worn.

  Dragen van veiligheidsvest,-schoe nen 
(en -helm Euromax) is verplicht.

  Das Tragen von Sicherheits wes ten, 
–schuhen (und -helm Euromax) ist 
obliga torisch.

  Communicate with the carrier 
(operator) driver when loading and 
unloading.

  Communiceer met carrier (operator) 
chauffeur bij het op- en afzetten.

  Sprechen Sie sich beim Auf- und 
Absetzen mit dem Portalhubstapler 
(Operator) Fahrer ab.

  The driver must wait at the driver’s 
side of the cabin for the carrier. It is 
forbidden to walk towards the carrier.

  Chauffeur wacht naast de bestuur-
derszijde van de cabine op carrier. 
Verboden richting carrier te lopen.

   Der Fahrer wartet auf der Fah rer   seite 
neben der Kabine auf den Portal- 
hub stapler. Es ist ver  boten, dem 
Portal  hubstapler ent gegen zugehen.

YOUR SAFETY, 
OUR CARE

  Disclaimer: Access to the terminal is at your own risk. The companies  
of Hutchison Ports in Rotterdam will accept no liability for the loss  
and/or theft of property while you are within the area of the terminal. 
Please keep this information within reach.

  Disclaimer: Toegang tot de terminal is op eigen risico. De bedrijven van 
Hutchison Ports in Rotterdam accepteren geen aansprakelijkheid voor 
verlies en/of diefstal van eigen dommen terwijl u zich binnen het gebied 
van de terminal bevindt. Bewaar deze informatie binnen handbereik.

  Disclaimer: Betreten des Terminals auf eigene Gefahr. Hutchison 
Ports-Unternehmen in Rotterdam übernehmen keine Haftung für Verlust 
und/oder Diebstahl von Eigentum während Ihres Aufenthalts auf dem 
Terminalgelände. Haben Sie diese Info bitte stets griffbereit.

Maasvlakteweg 951
3199 LZ Rotterdam 
Havennummer 9830
+31 (0)181 377 377
info@ect.nl
www.ect.nl

Europaweg 875
3199 LD Rotterdam 
Havennummer 8200
+31 (0)181 278 278
info@ect.nl
www.ect.nl

Coloradoweg 50
3199 LA Rotterdam 
Havennummer 8203
+31 (0)181 372 222
info@hutchisonportsdelta2.com
www.hutchisonportsdelta2.com

Emergency +31 (0)181 377 112

Emergency +31 (0)181 372 200

Emergency +31 (0)181 278 112
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